Bódi Zoltán

Újságcímek változó társadalmunkban

Az elmúlt években az egyén szabadsága megnövekedett, ez a nyelvhasználatban is tapasztalható, így több az egyénieskedés, a normától való eltérés. Közhelyek, idegen elemek és szleng kifejezések tömkelegével találkozunk olyan szituációkban, amelyekben ez korábban elképzelhetetlen volt. A nyelvi szabad(os)ság a hagyományosan erősen szabályozott, központi helyzetben álló lapcímekben is megmutatkozik. Ez azért is fontos, mert az elmúlt években rendkívüli mértékben megszaporodott a sajtótermékek száma, sok ember sokféle laphoz juthat hozzá.

A többezres újságtömegből a Magyar Sajtó-ban rendszeresen megjelenő újonnan bejegyzett lapok katalógusa segítségével válogattam (vö. Magyar Sajtó 1990/22., 1991/5., 6., 11., 13., 14., 16., 25., 1992/1., 2. számai). Ebből az 1990. szeptember 1. és 1991. szeptember 1. között bejegyzett lapok címeit néztem végig, ugyanis ez az év rendkívül bő termést hozott.

„A jó cím már fél siker, sőt aforisztikus túlzással: a cím fontosabb, mint maga a mű” (Kovalovszky, 1974. 326), talán ezért választanak az újságírók a hagyományostól eltérő, feltűnő lapcímeket.

Sok újságcím, már magával a megjelenésével is feltűnést kelt, ugyan​is helyesírása, tipográfiája eltér a hagyományos, köznyelvi címekétől. 

A következők helyesírásukban mutatnak újat: Márczius (politikai), Váczi Polgár, Lőrinczi Figyelő (városi hetilap), 0-dik típusú találkozások (szórakoztató, hobbi). Ezek régies helyesírásukkal vonják magukra a figyelmet, míg a következő alakok sajátos, a szabályostól eltérő tagolásukkal tűnnek ki: Ha-Lesz! (városi hetilap), le-ARC-POETIKA (kulturális), Más-kor, Új-ság (kulturális), Kór-Lap (üzemi), Út-Levél (szaklap), Hom-Eros (szex).

A beszélt nyelvet követve — egyelőre még szabálytalanul — egybeírták a következő címeket: Csakazértis (politikai), Szívküldi (hobbi, szórakoztató). Találtam néhány olyan példát, amelyben fonetikusan leírtak egy idegen nevet: Hájd​park Magazin (politikai), Szi-Fi Füzetek (szórakoztató). Ez utóbbi a Sci-Fi idegen mozaikszó magyar kiejtést rögzítő változata, amelyben a Szi előtag a kiadó, Hargitai Szíriusz György nevének egyik elemével is egyezik. Emellett előfordult egy olyan cím is, ami valójában csak egy utótag, így aposztróffal jelölték: ’Issimo (szórakoztató, hobbi).

Néhány újságcím a tipográfiával is kitűnik a szokásos megoldások közül. Azonnal felfigyelünk például az olyan címre, amely írásjellel végződik. A leggyakrabban a szórakoztató és helyi lapoknál találtam kérdőjellel, illetve felkiáltójellel végződő címeket: Szuper!, Ej-Ha!, Mi újság Tápiószőlősőn?, Ez utóbbiak (Mi újság előtagúak) nyelvi divatot teremtettek az újságcímek között, mert számos hasonló példát találtam még. Jellemző, hogy a kötőszavakat — főleg az és-t és a meg-et — egyéb jelekkel: +-szal, illetve & jellel helyettesítik: Hit + Világ, Vonalkód & Termékazonosítás, Szuperinfó + Hírmagazin.

Talán az előbbieknél is meghökkentőbb a következő példa: ?, a lap címe mindössze egy kérdőjelből áll.

Érdekes ötlet volt eleinte a betű és szám kombinációjából álló cím, mivel nyelvünk — vagy fantáziánk — nem sok lehetőséget kínál erre. Az ilyen alakok gyorsan elszaporodtak és közhelyszerűvé váltak: Rock 7 (hobbi, szórakoztató), Békés 7 (helyi), No1, (hobbi). Vannak további variációk is: 1 Nagyatádi Lap (helyi), 12 Kérdés (politikai), Tron az R/6-os (hobbi), Sweet little 16 (szex). Csupán jelből és számból álló kombinációt is találtam: 45° (ifjúsági).

A játékos szóösszevonások is gyakoriak, ezek különös figyelemfelkeltő erővel rendelkeznek: Laki-Lap (helyi), Telefontos, MOVEAST (vállalati), Playbász (szórakoztató), Sexpresso (szex), Szo-Fi (ifjúsági), Lapraforgó (szakszervezeti), Nyuszi-Frutti (ifjúsági).

Szellemes rövidítések, egyszerűsítések is előfordulnak: Szoliváll Híradó (vállalati), FAIR (Farmosi Infók, Riportok), Közbi (Fóti Közbiztonsági Egyesület), STB Diákmagazin. Szerencsétlen viszont a KIT (reklám) cím, mert semmit sem tudunk meg belőle. A rövidítést tartalmazó lapcímeknél hagyományos megoldásnak számít a kiadó és a háttérben álló szervezet nevének rövidítése: DAM Agrárextra (dél-Alföldi Média Kft.), Hírlevél a MUSZ tagjainak (Magyar Úttörők Országos Egyesülete).

Ha az újságcímek grammatikáját (szófajiságukat, szerkezetüket) megfigyeljük, a megszokott névszói lexémákból, illetve összetételekből, szerkezetekből álló alakok mellett figyelemreméltó újdonságokat is találunk. A szokásostól eltérő szófajok közt a következőket találjuk: igék Tiltakozom (politikai), Élünk (kulturális), személynevek: Sissy, Kriszti–Kriszta–Krisztina, Botond, Szilvia, Angelika (szórakoztató, hobbi); névmások: Mi magunk (üzemi); határozószók: Együtt (üzemi); modósító szók: Mégis, Persze (politikai); indulatszók, hangutánzó-, hangulatfestő szók: Brummogó, Ej-Ha! (diáklap), Hű-ha (szaklap, Euromédia Ker. Kft.), Nyugi, Kakukk, (politikai), Klakk (kulturális), O-La-La!, Szurka-Piszka, Hókusz-Pókusz (hobbi, szórakoztató).

Találtam egy elliptikus kifejezést is, amely alakjával felidézi a feltételezett teljes szöveget is: Haraszt (érdekvédelmi), ezt feltehetően a Nem zörög a haraszt…-ból vonták el.

Újságcímként szokatlan a teljes mondat, de találtam rá példát: Mi újság Sülysápon?, Közhírré tétetik Dorogon (helyi), Mit üzennek a csillagok?, Keressük együtt (hirdetési).

Lapcímként előfordulnak névelős szerkezetek is: A Világ, A szolnoki iparos, A mi lapunk (városi, helyi), Az ocsúdó magyarság, A Fal (ifjúsági).

Néhány példában előfordult lapcímként végképp formabontó, egyszersmind megkérdőjelezhető funkciójú értelmezős kapcsolat is Maja, a méhecske (szóra​koztató), Quack, a béka (szórakoztató), Jézus, a király (egyházi).

Jellegzetes a hátravetett hely- és időhatározós kapcsolat: Szuperinfo-Ajka, Szuperinfó-Szarvas stb. (hirdetési), Expo’96 (szórakoztató), Pester Lloyd 2000.

Érdemes a lapcímek nyelvi stílusát is megvizsgálni. Az előzetesen elvárható, tárgyilagos, informatív, a tartalomra, a funkcióra, a közönségre célzó stíluson kívül szintén megfigyelhetünk érdekes, figyelemfelkeltő elemeket. Főként az ifjúsági és hobbilapok keretein belül jelent meg a szleng az újságcímekben is. A sajtónyelvben való megmutatkozása már viszonylag régi jelenség (lásd például a bulvárlapokat, vö. Bódi, 1992), de a címben — tehát egy erősen szabályozott nyelvi elemben — való feltűnése figyelemreméltó. Példaként említhető: Szuper! (napi​lap), Duma, Frász Magazin, Állati Vicces Rejtvények, Tökjó Újság, Hoci-Nesze.

Mai nyelvhasználatunkat követik a lapcímek a tekintetben is, hogy nagy mennyiségű idegen kifejezést találunk köztük: Top Gun (sport), Aktuell, Schwanger, Cosmopolitan, Desiree, Rendezvous (hobbi, szex), Élite (szórakoztató), Cash Flow, Hungarian Marketreport (szaklap). Ezek egy része idegen nyelvű lap, de sok magyar nyelvű újság csak divatból választott idegen nevet.

Meg kell említeni az idegen szavas újságcímek újabb két csoportját. Jónéhány nemzetiségi lap választja magának (teljesen indokoltan) a saját anyanyelvi elnevezését, hiszen maguk a lapok is nemzetiségi nyelven íródtak: Amaro Drom (Mo.-i Romaparlament), Porabje (Mo.-o Szlovének Szöv.), Újság-Novine, Vengrija Szegodnja.

Gyakran találkozunk a szexlapoknál is idegennyelvű címekkel. Ennek általában a divaton kívül eufemizáló funkciója is van: Color Climax, For Youth, Teenage School Girls, New Cunts, High School.

Jól nyomon követhetők az újságcímadás nyelvi divatai is. Gyakran utalnak a címben a megjelenés idejére: Esti Szó, Hajnali Hírlap, Hétfői Hírek (hetilap), valamint sűrűn találkozunk a megjelenés helyével is: Szegedi Napló, Vásárhely és Vidéke (napilap), Svábhegy (politikai), Gödöllő, Badacsony (helyi). Divatot teremtett az újságcímek körében a műfaj, a laptípus megjelölése is: Kápé Magazin, Pesti Riport, Feldebrői Hírek, Edelényi Hírmondó, Tápiószele Híradó, Vasvári Újság, Tolnai Hírlap, Dunakeszi Fórum. A hirdetési lapok között jól körülhatárolható divatelemek vannak, számos szuperinfó, extra, panoráma és piac elő- vagy utótagú cím szerepel: Pesti Extra, Nógrádi Panoráma, Tapolcai Szuper​infó, Sátoraljaújhelyi Piac. A hivatalos- és szaklapoknál jellemző a tájékoztató, közlöny, illetve értesítő utótag: Agrárkülker Tájékoztató, Önkormányzati Közlöny, Távközlési Értesítő. Korábban már megfigyelhettük, hogy igen népszerű a szórakoztató és hobbilapok körében a személynevek alkalmazása: Sissy, Szilvia, Peter Matter. Emellett megkülönböztető funkcióval szerepelnek az új előtagú címek: Új Magyarország (napilap), Új Előörs (hetilap).

Általános szabály, hogy a jó cím a tartalmat híven kifejezi, és az olvasó figyelmét is lebilincseli (Kemény, 1989. 101). A motivációról megállapíthatjuk, hogy a lapok egy része pusztán a figyelemfelkeltést tartja szem előtt: Újs-Ág, Ej-Ha!, Kakukk , O-La-La! stb. A lapcímek nagy részének azonban van köze a tartalomhoz is: Váczi Polgár, Hájdpark Magazin, Békés 7, ?, Beleszóló stb. A lapcím a készítőkről, és a leendő olvasókról is elárulhat valami fontosat: Tiltakozom, Élünk, Együtt, Összekovácsoló. Egy újabb típus a lapkészítők szándékát árulja el: Csakazértis, Mégis, Nyugi, Pokoli Rémület, Közhírré tétetik Dorogon stb. Mint korábban már megfigyeltük, jelentős számú lap a divatokat követve választ magának címet (lásd fent), ekkor nem mindig biztos, hogy betölti alapvető funkcióját az újságcím, tudniillik a figyelemfelkeltést és az informálást.

Sajnos igen népes csoportja van a funkció és motiváció nélküli lapcímeknek. Itt nem fedezhető fel kapcsolat a cím és a lap között, általában azért, mert a cím értelmét nem lehetséges a rendelkezésre álló adatok alapján megfejteni: Párlap (városi), Lila Fátyol, Jó Éjt (irodalmi, kulturális), Kiwi, Pepita, Kockás (ifjúsági., diáklap), Boom, Radix, Stefan Plusz (szórakoztató), KIT, Rabatt, Vent Press, New York Express (hirdetési), Főnix, Új Fűrész (hobbi és szex). A korábban már több ízben említett személynevekből álló címek névtani funkcióját nehéz felfedezni a következő esetekben: Szilvia, Botond, Angelika (hobbi és szex).

Az a kérdés, hogy ezek a címek mennyire pontosan, közérthetően és szalonképesen felelnek meg funkciójuknak, mert a sajtó nemcsak a közvéleményt, hanem a nyelvhasználatot is erősen befolyásolja.
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